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SZÁZ ÉVE SZÜLETETT TUDOR ARGHEZI 

A költő pere 

Az első v i l ágháború végén Tudor Arghezi t , Mihai Eminescu u t á n a legna-
gyobb r o m á n költőt , Ion Slavici-csal és h á r o m ú j ság í róva l együt t (Dem Teodo-
rescu, Gros sman-Tău tu , Carnaba t ) l e t a r tóz ta t j ák , ka tona i bíróság elé á l l í t j ák , és 
elí télik. Azzal v á d o l j á k őket, hogy m u n k a t á r s a i vo l tak a fővá ros n é m e t megszá l lása 
ide jén meg je l enő Gazeta Bucureştilor c ímű ú j s á g n a k . El túlzot t t ények és t enden-
ciózus f é l r emagyarázások a l a p j á n Tudor Arghezi és a többi vád lo t t közel két esz-
tendőt tölt a bör tönben . 

A le tar tózta tás , m a j d a törvényszéki e l j á r á s — az e lkövete t t bírósági vissza-
élések súlyos í télet mögé r e j t e t t igazi okai — a közvélemény f e lhábo rodásá t vá l -
tot ta ki, és ez hango t kapot t a korabe l i s a j tóban . Az igazság és a tö rvényes-
ség nevében N. D. Cocea ál l t Tudor Arghezi mellé , vá l l a lva a védőügyvéd szerepét 
is. Ha tá rozo t tan , az őt je l lemző keménységgel és bá torságga l n e m csupán a költő 
á r t a t l anságá t b izonyí to t ta be a Buka re s tben székelő II. hadsereg b í rá i előtt , de 
ugyanakkor le leplezte a vezető ol igarchia mes te rkedése i t , az u r a l m o n lévő osz-
tá lyok a r r a i r ányu ló pol i t ikai manővere i t , hogy e l t e re l j ék a f igye lmet az igazi há -
borús bűnösökről . A tá rgya láson e lmondot t védőbeszédében (közölte a Dacia c ímű 
ú j ság 1919. márc iu s 8-i száma) N. D. Cocea így je l lemezte Tudor Arghezi t : „Arghe-
zi n e m lehet áruló . Eminescu u t á n ő a legnagyobb költő, és egy i lyen e m b e r le-

het lázadó, de á ru ló nem. E n n e k a p e r n e k az a cél ja , hogy a vezető pol i t ikusok b ű n -
bakoka t t a l á l j a n a k mindazér t , ami Mărăşeş t i - ig tör tént ." 

A valóságot meghamis í tva , az ország tö rvénye i t f igye lmen k ívül hagyva, Tu-
dor Arghezi t és a többi vád lo t t a t elí télik, s a văcăreş t i - i bö r tönbe zá r j ák . Cons tan-
tin Grau r , k o r á n a k egyik neves ú j ság í ró ja az á l t a lános közvé leményt fe jez te ki. 
a m i k o r így í r t : n e m hisszük, hogy t a l á lunk ebben az országban egyet len d e m o k r a -
tát , egyet len jóérzésű ember t , aki ne volna a vád lo t t ak p á r t j á n . 

Az Opinia c ímű, Iaş i -ban meg je lenő ú j s ág f e b r u á r 16-i száma az ú j ság í rók 
szakszervezetének t i l takozását közli: megá l lap í tás t nyer t , hogy az a lko tmány elő-
í rásaival e l l en té tben Tudor Arghezi t és Ion Slavici-ot, néhány ú j ság í ró t á r sukka l 
együtt , m á r több m i n t h á r o m hónappa l ezelőtt l e ta r tóz ta t ták . Az ú jság í rók egész 
tes tü le te ha t á rozo t t an kéri ennek a r endk ívü l i he lyzetnek a megszünte tésé t és a 
törvényesség visszaál l í tását . 

A közvélemény f e lháborodásá t f e jez te ki a következe tesen d e m o k r a t i k u s é r -
ze lmű C. G. Costa-Foru, a r o m á n közélet je les képvise lő je is, aki a hadbí róság , 
m a j d a semmítőszék előtt is véd te a neves költőt és társa i t . Népszerű ügyvédek-
kel együt t I s t ra t i Micescu szintén a vád lo t t ak mel lé áll t , kér te az igazságta lan 
í télet megsemmisí tésé t azon logikus érv a l ap ján , mely szer int „a vád t á rgyá t ké-
pező törvénysér téseket megszál l t t e rü le ten köve t ték el, ahol a szükségál lapot elő-
írásai n e m a lka lmazha tók" . 

1919. j ún iu s 26-án az igazságügyi min isz té r ium e lkü ld te a hadb í róság ügyészé-
nek azt a fo lyamodvány t , ame lyben a vád lo t t ak kér ték , hogy a következő fe l l ebbe-
zési tá rgyalás ig enged j ék szabadon őket. A főügyész a min i s z t é r i umnak kü ldö t t v á -
laszában e l ismeri : a s zabad láb ra helyezési kérés a m a tényre alapoz, hogy a cselek-
mény, amelye t a b e a d v á n y elí télt és fogva ta r to t t szerzői e lkövet tek, csupán 
sa j tóvétségnek, a közvélemény elleni tö rvénysér tésnek minősül , és i lyen ese tekben az 
a lko tmány 24. szakasza n e m engedi meg a vizsgálat i fogságot. Mindezek e l lenére 
a kérvényezők l e t a r tóz ta tásban m a r a d t a k , s m i n t foglyok je len tek meg az 1919. jú -
l ius 7-re k i tűzöt t fe l lebbezési tá rgyaláson. A semmítőszék a tö rvényes e lő í rásokkal 
e l len té tben e lu tas í to t ta a fe l lebbezést azon az a lapon, hogy az e l í té l tek együt t -



működtek a Gazeta Bucureştilor c ímű lappal. E vád a lap ján Arghezit és két ú j ság-
írót ötévi fogságra, Slavici-ot és néhány társá t tízévi kényszermunkára ítélik, 

A fe lháborodás országos mére tűvé vál t . Értelmiségiek, írók, művészek és nem 
utolsósorban az ú j ság í rók emelték fe l szavukat a per megszüntetéséért , az elítél-
tek fe lmentéséér t . A hazai ér telmiségiek százai fo rdu l t ak Fe rd inánd királyhoz, és 
kér ték Tudor Arghezinek közkegyelemben való részesítését. Beadványuk záróré-
szében azt a meggyőződésüket fe jez ték ki, hogy az ésszerűség győzni fog, és ,,egy 
ú j Eminescut nem hagynak bör tönben elpusztulni" . 

Tudor Arghezi és társai ügyében Nicolae Iorga személyesen fordul a ki-
rályhoz, Gala Galaction pedig I. G. Duca (miniszter és befolyásos politikus) t ámo-
gatását p róbá l j a megnyerni . A demokra t ikus sa j tó joggal kérdezte : miér t í télték 
el Arghezit? Va jon miben hibás? És ha nem követet t el bűnte t te t , miér t t a r t j á k 
bör tönben? A munkássa j tó hasonló ál lásponton volt. A Muncitorul c ímű lap 1919. 
júl ius 15-i száma felhívással fordul t az írókhoz és más értelmiségiekhez, amelyben 
kérte, hogy Tudor Arghezi minden b a r á t j a és csodálója kü ld j e el t i l takozását a szer-
kesztőség címére. Ez az ú j ság csaknem egy tel jes oldalt szentelt Arghezinek, az em-
bernek, a költőnek és az ú j ság í rónak az a lapos bemuta tá sá ra : Arghezi elítélése — 
í r j a — egy borzalmas cirkusz. Az olyan ember t , m i n t ő, másképp n e m lehet meg-
semmisíteni . Az igazságtalan és brutá l i s börtönviszonyok meg fog ják ölni. 

Az ú j ság n e m feledkezik meg Arghezi „bűnösségéről" sem. A költő Bu-
kares tben tar tózkodott a német megszállás idején, igen szűkre szabott lé tfel téte-
lek között élt. A nyomor kér le lhetet len nyomása mia t t m u n k a t á r s a lett az el len-
ségtől megszáll t főváros egyetlen román nyelven megje lenő ú j s ág j ának . Tevékeny-
sége nagyon korlátozott volt. Néhány poli t ikai cikk megírásán kívül nem csinált 
mást , csak javí tgat ta társai írásait . Ezért a „bűnte t té r t " ül a bör tönben m á r egy 
fél esztendeje Tudor Arghezi, ezért mér tek rá ötévi fogházat — í r ta a lap. 

A szocialista pá r t és a románia i szakszervezetek központi lap ja , a Socialismul 
is hasonló á l láspontra helyezkedet t Tudor Arghezi, Ion Slavici és a többi bebör-
tönzött ú jságí ró ügyében. A nyilvánosság elé t á r t ák a văcăreşt i - i bör tönben ura l -
kodó ember te len viszonyokat, ahol a munkásmozgalom vezetőit is fogva t a r t j á k . 
A lap október 2-án vezércikkben ti l takozik Tudor Arghezi, Ion "Slavici, az idős író 
és akadémikus s a többi ú jságí ró fogvatar tása ellen. Leleplezi a polgári igaz-
ságszolgáltatás hamis ítéletét, amely magán viseli a „gyűlölet és részrehaj lás" je -
gyeit. M a j d így fo ly ta t j a : a fel lebbezés visszautasí tásának vagy e l fogadásának, amely 
szabadságot vagy további rabságot je lenthet , m á r alig v a n jelentősége. P e r ü k b e n va -
ló jában akkor fognak dönteni , amikor az e lmék kit isztulnak, az indula tok lecsen-
desednek. Akkor m a j d bebizonyosodik, hogy egy meggyőződés áldozatai voltak-e, 
vagy f izetet t eszközei mások meggyőződésének. Húsz nappa l később a Socialismul 
t e r j ede lmes cikkben ismét visszatér az ügyre. Általános és azonnali közkegyel-
met kér t most m á r a munkásmozga lom á r t a t l anu l bebörtönzött , kényszermunkára 
í tél t vezetői számára is. A Moldvából való visszatérés u tán — í r j a a lap — nem 
a valódi bűnösöket ta r tóz ta t ták le, hanem az í rás p ro le tá r ja i t fogták perbe. A 
Chemarea c ímű ú jságban N. D. Cocea így í r : mindenki e lmondta a magáét a 
hadbíróság előtt tör téntekről , és megelégedéssel t apasz ta lha t juk , hogy a közvéle-
mény ítélete lényegesen különbözik az ost romállapot törvényszékének előre elké-
szített és összefüggéstelen ítéletétől. 

A iaşi-i sa j tó a román ha ladó szellemű és demokra t ikus publiciszt ika hagyo-
mánya inak vonalán Tudor Arghezi és elítélt társai mellé állt . Az ál ta lános fe lhá-
borodásnak ad hangot az Opinia is: „Arghezi jelenkezése a román publiciszt iká-
ban igazi esemény volt. Ez az Arghezi híres vitázó és csodálatos költő. Mint 
polemizálónak nincs társa. És ez az Arghezi m a bör tönben ül. Va jon ma hogyan 
gondolnánk vissza azokra a b í rákra , akik Eminescuval szemben követték volna 
el mindazt , ami m a Arghezival tör ténik?" És tudni kell azt is, hogy Tudor 
Arghezi 1919 márc iusában a Iaşi-ban megje lenő Scînteia m u n k a t á r s a volt. Ez a fo-
lyóirat az első v i lágháborút követő esztendőkben jelentős szerepet játszott a romá-
niai szocialista és munkássa j tóban . Fiatal , a szocialista mozgalommal szoros kapcso-
la tban álló, hazaf ias érzelmű ér telmiségiek irodalmi, művészeti , t á rsada lmi folyó-
i ra ta volt. H a n g j u k súlyosan esett a latba. 

1919 végén a Tudor Arghezi és bebörtönzött társai k iszabadí tásáér t vívott 
t á rsada lmi harc győzelmével fe jeződöt t be. December 21-én királyi dekré tum 
a l ap j án kegyelmet kapnak . Így fejeződöt t be a román ku l tú ra egyik l egmarkán-
sabb egyénisége életének ez a d rámai epizódja. Mindezzel az i rodalomtör ténet 
keveset foglalkozott . Tudor Arghezi születésének 100. év fo rdu ló j án az események 
felidézésével t isztelgünk a nagy költő emléke előtt. 

Leon Eşanu 
Kassay Miklós fordí tása 



TUDOR ARGHEZI 

Rika 

Az ötvenes évek végén az Utunk szerkesztősége í rást ké r t a l ap számára 
Tudor Arghezi től . A Mester készséggel te l jes í te t te a kérést , és az a lábbi rövid 
í rásával , t ab l e t t á j áva l t isztel te meg he t i l apunka t . A t a r t a l m á n á l fogva szá-
m u n k r a r endk ívü l je lentős kis í r á sműve t én ü l t e t t em á t magya r r a , és a szer-
kesztőség megkülönböz te te t t helyen, a lap első o lda lán je len te t te meg az 
1959. december 31-i (52.) számban . 

Az idei Arghez i -cen tená r ium a l k a l m á v a l m a g y a r mél ta tó i közül többen 
is u t a l t ak ar ra , hogy a nagy költő t udo t t va l ame lyes t magyaru l , e l ismerő 
vé leménye vol t n y e l v ü n k jellegéről, f é r f i a snak , e rő te l j e snek t a r to t t a azt. 
Ám ezek az u ta lások csak f u t ó emlékek re t ámaszkodtak . Hogy va lóban így 
volt, az t ez az Arghezi - í rás igazolja, ame ly m a m á r csak nagyon nehezen 
hozzáférhető, s amelye t éppen ezér t i t t t e l jes t e r j e d e l m é b e n i smét az olvasók 
rende lkezésére bocsá tunk. Kérdéses , hogy m e g í r á s á n a k körü lménye i fo ly tán 
r o m á n u l egyá l ta lán megje len t -e , s így az Arghez i -b ib l iográf iában föllelhető-e. 
Újból való közreadása t ehá t a r o m á n i roda lomtör téne t s z á m á r a is haszon-
nal j á rha t . 

A köl tő sa já tos m o d o r á b a n megír t , kedves -de rűs kis visszaemlékezés 
megkapó f ény t ve t Arghezi gye rmekkorá ra , és sokak előtt n e m ismert , ú j vo-
nással gazdag í t j a a nagy alkotó ember i a rcképét . 

Kiss Jenő 

Mikor fe lkér tek , hogy kéz i ra t t a l kezemben keressem fel az Önök szerkesztő-
ségét, megkérdez tem, mi lyen anyag il lene bele l eg inkább a l ap összképébe. Azt 
válaszol ták: bármi , a k á r egy emlék i s . . . 

A válasz anná l is i n k á b b k e d v e m r e való volt , m e r t kezdtek b e n n e m fe lsora-
kozni, m á r ott a t e le fon előtt , évszázados fá i egy hosszú erdélyi ú tnak , amelye t 
vagy he tven évvel ezelőtt m i n t k i sgyermek t e t t em volt meg a szüleimmel. 

Bukares t tő l vona ton vi t tek, nagy ha lom szülői poggyász közt, a középkor t idéző 
Brassóig, onnan pedig — meleg te j i l la tá t pá rá l ló b iva lyokka l — a Rika e rdőn á t ; 
egész é jszakai szekerezés u t á n egy f a l u b a é r tünk , ahol fo r ró és jéghideg borvíz-
f ü r d ő volt. A f a lu nevé t e l fe le j te t tem. 

De máig emlékeze temben m a r a d t n é h á n y m á s helységnév: „Oklánd", „Lö-
véte", „Szentkeresz tbánya" , „Homoród", „Csíkszereda", és egy öreg mágnás , Ugron 
Gábor , ak inek p a r k k a l övezett kas té lya valósággal e lvarázsol t , s ö rökre megragad t 
a szememben, m i n t Zola P a r a d o u j a a La faute de l'abbé Mouret c ímű regényben, 
az első f r a n c i a könyvben , ami t o lvas tam vagy i n k á b b k i ta lá l tam. Ha az i skolában 
— m i n t r endesen — rossz jegyet k a p t a m , elég vol t a nagy úr k e r t j é r e gondolnom, 
hogy ú j r a v i s szanye r j em egyensúlyomat . 

Az u ta t ott a szekér s z é n á j á b a n a f ü l sohasem fe le j the t i el, a lovak ü temes 
rágását , a m i n t o r r u k k a l az ab rakos t a r i s znyában a zabot r o p o g t a t t á k . . . M e n t ü n k 
a vég te lennek tetsző é j szakában , s n é h a - n é h a egy-egy megá l l ás ra szólító k iá l tás u t á n 
hol egy csendőr, hol egy „ f inánc" emel te m a g a s r a kéz i lámpásá t , hogy az e rdő vak -
sö té t jében szemügyre vegye kóberes szekerünk belsejé t . 

Ott a szénában néhány k i fe jezés t is m e g t a n u l t a m : „szabad", „bizonisten", 
„nem tudom", „passzus", „kérem szépen", „gyermek", „leány", „ k ö s z ö n ö m " . . . Aztán 
ú j a b b f a lvak következtek, „Oláhfa lu" és a Harg i t a havasa , f ehé r p á r á i v a l . . . 

A Rikát , mive l sok volt az ú tonál ló benne , egész hosszában csendőrök őrizték, 
csi l lámló kakas to l l akka l k a l a p j u k melle t t , m e r t i n k á b b k a l a p vol t az, m i n t k a t o n a -
sipka. 

O láh fa luban , e b b e n a nagy k i t e r j edésű községben, h a m e g k é r d e z t ü n k va lak i 
odavalót , hogy mi lyen nemzet iségű, azt fe le l te : „oláh vagyok", bá r egy k u k k o t sem 
tudo t t o l á h u l . . . 

Szere t tem az o t t an i kenyere t , me ly nagy volt , m i n t egy ta ly igakerék, és a 
gazdák sa j á t k e m e n c é j ü k b e n sütöt ték. Kezükbe véve a kenyere t , á l l uk alá illesz-
tették, m i n t a hegedűt , késsel kereszte t r a j zo l t ak reá, s szeltek belőle egy k a r é j -
jal, melye t á t - m e g á t j á r t a szentséges fö ld f i n o m nedve inek i l lata. A k a r é j kenye-



ret fö ldre e j teni vé t ekszámba ment . Felvet ték, megcsókol ták, s így m e g á l d v a n y ú j -
to t ták oda, hogy egy darabocska ízletes „ túróval" megkós to l jad . 

Va lami azonban mégis megzava r t a le lkemet a f a luban , míg a gyermekekke l 
já tszadoztam. Mivel t é rden fe lü l é rő nadrágo t visel tem, ami lyent Buka re s tben ho rd -
tak, s zemükben gúny t á rgyává v á l t a m ; azt á l l í tot ták, azért t a k a r o m el csak félig 
a l ábamat , m e r t ami lyen éhenkórász vagyok, n e m volt mive l egész nadrágo t ven-
nem. Miközben labdáz tunk , valóságos pörös e l j á r á s t f o ly t a t t unk le, ők magyarul , 

én meg r o m á n u l é rve lve p r ó és kon t ra . Sehogy sem t u d t u n k megegyezésre jutni , 
s így m a r a d t a végleges ítélet, hogy: nem volt pénzem n a d r á g r a . . . De többszínű 
g u m i l a b d á m révén , amelye t ide is m a g a m m a l hoztam, mégis fö lébük ke reked tem. 
Addig n e m engedtem, hogy ők is j á t s szanak vele, míg meg n e m békü l tünk , oda-
módos í tva az í téletet , hogy let t vo lna ugyan pénzem, de amolyan felvágós va -
gyok, azér t hordok r ö v i d n a d r á g o t . . . 

N e m kevésbé igaz, hogy a ké thónap i vakác ió a la t t komoly nyelvi befolyás 
vol t észlelhető ná l am. Visszatérve az iskolába, te rmészetesen keserűséggel a lel-
kemben , e l -e lszabadul t a nyelvem, s a s zámtanórán fe l te t t ké rdésekre nemegyszer 
volt a fe le le t „igen" vagy „ e l f e l e j t e t t e m " . . . Egy „ teremtet té"-ér t , me ly egy össze-
adási pé lda közben szaladt ki a t áb láná l a számon, a t a n á r meghúz ta a fü lemet . 
M a sem tudom, menny i sértést t a r t a lmazha t ez a számomra homályos indula tszó 
A t a n á r azt hi t te , hogy gúnyt űzök belőle, hogy egy ú j c sú fneve t ragasz tok reá. Ő 
is lelki z a v a r b a n szenvedet t , vagy va l ami ahhoz hasonlóban, ami t fe l té te les r e f l ex -
nek h í v n a k . . . P o c a k j a vol t (szeretném tudni , hogyan h í v j á k magyaru l ) , h a t a l m a s 
pocak ja , a toká já tó l le a combjá ig t e r j ed t , s úgy vol t megalkotva , hogy sehogysem 
tudot t a l á j a lá tni . Amikor val lásból felel tetet t , a könyvet k iny i tva a p o cak j a alá 
ál l í tot tuk, s o lvas tuk a leckét, m i n t a vízfolyás, a lehető l eg jobb jegyeket é rde-
melve ki. 

Igaz, szegény ha jdan i t a n á r u n k n a k , pap i ember lévén, megvol t a joga hozzá, 
a természet től éppúgy, m i n t az á l lamtól , hogy kövér legyen, min t egy szemüveges 
bálna . 

Bartha Árpád fotója 


